Series B
Second Sunday in Lent

Mark 8:27-38

Peter’s Confession, the First Passion Prediction, the Call to Discipleship



Assignment

e Read through this passage in English; skim through it in Greek if you
have time.

e Carefully read in the Greek Mark 8:31-33.
* Study the power point handout.



References

* | will use commentary by Dr. James W. Voelz throughout this lab. The
bibliography is below:

* Voelz, James W. Mark 8:27-16:8. St. Louis: Concordia Publishing
House, 20109.



Mark 8:22-10:52

* This section of the narrative includes the three passion/resurrection

predictions and Jesus’ journey to Jerusalem (where these predictions will
be fulfilled).

* The following threefold pattern may be observed with each prediction:
* Jesus predicts His coming suffering, death, and resurrection.

* One or more of the disciples then say or do something that indicates that
they do not understand.

* Jesus then teaches on what it means to be His disciple with a focus on
willingness to suffer for the sake of Jesus and the Gospel/Word and/or the
call to serve others as Jesus has served us.



Mark 8:22-10:52

* This entire narrative section is then framed with healings of blind men.

* Mark 8:22-26 is the narrative of Jesus healing the blind man where the
man does not see clearly until after Jesus’ second attempt.

 Mark 10:46-52 is the narrative of Jesus healing blind Bartimaeus where
Bartimaeus shows exemplary faith and, once saved, follows Jesus without
being specifically told to do so.

At this point in the narrative the disciples of Jesus are more like the first
blind man after Jesus’ first attempt: They see, but not all things clearly.

* Yet the hope is that in the end they will see all things clearly. See 16:7.

 Sight in Mark is a metaphor for faith and understanding: If you see, then
you believe in Jesus.



Mark 8:22-10:52

* Anyway, we should not expect that Peter’s confession in Mark’s
account indicates that Peter really understands what it means that
Jesus is the Christ—for in this section of the narrative the disciples
show again and again that they do not understand.



Peter’s Confession of Jesus
Mark 8:27-30




Mark 8:27

27 Kot £€fiABev 0’Incolc kat ol pabntat avtod ic Mtdc KWHOC
Kawoapeiog! thic Olinmou- Kai ETNPWTO. TOUC HoONTAC
aUTto0 Aeywv avtoic Tiva e Aeyouotv ol avBpwrol sival;

 Kat as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.

* Verb-subject word order; singular verb w/ plural subject, so Incoic
counts as the main subject.

Word order — this prepositional phrase is being
emphasized.

* emtnpwta: Imperfect indicative verb in narrative.



Mark 8:27

27 Kot £€fiABev 0’Incolc kat ol pabntat avtod ic Mtdc KWHOC
Katoapetiag! thic QAirumou: Kat €v T 060 EmnpwTo ToUC HodnTog
aUTto0 Aeywv avtoic Tiva e Aeyouotv ol avBpwrol sival;

* Tiva: Interrogative pronoun.

» ue: Accusative subject of infinitive (elvaw); placed earlier in sentence
for emphasis.

* eilvaL: Infinitive is part of indirect discourse. Voelz notes that this is a
Hellenistic usage and fits the Hellenistic setting for this question.



Katoapetoc! thic Qu\irmou

* Is the setting important? Does it matter that Jesus asks about His
identity while near Caesarea Philippi?

* Herod had built at temple here for Caesar Augustus and where
Augustus was still worshipped as god in this time.

* So does the question of Jesus’ identity as Messiah (and Son of God)
mean that Jesus Lordship vies with that of the Roman Emperor?



Mark 8:28

28 oL ¢ I etrtav a0T® Aéyovtec! Mot Twavvnv tov Barmtiotiy, Kai GAAoL
'HAlawv, * aAAoL 6€ OTL i€ TV podnTOV.

* ol 6&: Change of subject; the disciples are now the subject.
- eirtav: Note strong aorist verb with weak aorist connecting vowel.
* Aeyoviec: Redundant participle.



Mark 8:28

28 ot ¢ I etmav a0T® Aéyovtec! Mot Twavvnv tov Barmtiotiy, Kai GAAoL
'HAlawv, * aAAoL 6€ 11 el TV mpodnTOV.

* OTL: Introduces direct discourse (not indirect discourse).

* OtL: Note that it is in single brackets. otL is read in the original hand of
Aleph, B, and the original hand of C (though in this manuscript it is
not clear) while most manuscripts do not read it.

Introduces indirect discourse.



Mark 8:28

28 oL 6& T etmav avT® Aéyovtec! F[ot lwavvny Tov Bamtiotry, Kat GAAoL
'HAlawv, * aAAoL 6€ OTL i¢ TV mpodnTOV.

* The underlined words are assumed to be the subject of the infinitive
elval from 8:27.

* £lc is nominative because it is assumed to be the subject of an
indicative form of eiut in the oti-clause.



Mark 8:28

28 ot ¢ I etmav avT® Aéyovteg! F[OTL] lwavvny Tov Bamtiothy, Kai GAAoL
'HAlawv, * aAAoL 6€ OTL L€ TV MpodnTOV.

* Dr. James W. Voelz notes the following pattern in this list of three

* “John the Baptist’’: Asyndeton; no express subject; direct discourse
(the disciples are directly quoting “men”); accusative case.

* “and others ‘Elijah’”: kai as conjunction; subject present; direct

discourse (again, the disciples are directly quoting “men”); accusative
case.

» “and/but others that you are one of the prophets”: 6€ as conjunction;
subject; shift from direct discourse to indirect discourse.



Mark 8:28

 These answers, of course, are insufficient.

* We know from the author/narrator in 1:1 that Jesus is the Christ, the
Son of God.

e We know from the Fatherin 1:11 that Jesus is the Son of God.

* We know from an unclean spirit in 1:24 that Jesus if the Holy One of
God.

* We know from other unclean spirits in 3:11 and 5:7 that Jesus is the
Son of God.

* The acknowledgement of the people in Mark 7:37 (“He has done all
things well”) was also insufficient.



Mark 8:29

29 Kall aUTOC £mnpwto aToUC: YUETC O€ Tival LE AEVETE elval;
r O MNétpoc Aéyel a0T®: ZU €L 0 XplotogT.

* Kal as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.

* aUTOoc, YUelg, 2U: Nominative/redundant forms of independent
personal pronoun used for emphasis.

* emtnpwta: Imperfect indicative verb used in narrative.

* 6¢ used as conjunction rather than kai indicates important shift/move
in narrative. See Voelz, 608.



Mark 8:29

29 Kol AUTOC EMnpwTa aUToUC: YHETC O£ Tiva e AEyeTe elval;

r O Nétpoc Aéyel a0T®: U €L O XplotocT.,
Redundant pronoun.

* AeyeL: Historic present.

* 0 XplLotoc: Predicate nominative with the linking verb.



Mark 8:29

* |s Peter’s answer sufficient? Option 1:

* Yes, Peter correctly identifies Jesus as the Messiah. He may not fully
understand Jesus’ identity and ministry, but he got this right. See 1:1.

* This confession marks the midpoint in the narrative of Mark’s Gospel.
The first half of Mark’s Gospel is about Jesus proving that He is the
Messiah and the second half proving He is the Son of God.

* See the overviews of this Gospel provided in the commentaries of
Francis Maloney and R. C. H. Lenski.

* Why does Jesus command silence in 8:30? Because the people of
Israel will misunderstand what it means that Jesus is the Messiah.



Mark 8:29

* |s Peter’s answer sufficient? Option 2:

* Yes, for the titles “Christ/Messiah” and “Son of God” are roughly
Synonymous.

* By confessing that Jesus is the Christ, Peter also confesses that He is
the Son of God.



Mark 8:29

* |s Peter’s answer sufficient? Option 3:

* No, Peter’s answer is not sufficient. He should also identify Jesus as the Son
of God, but he does not.

* Peter and the others thus resemble the blind man of Mark 8:22-26 after
the first attempt to heal him. They see partially or “halfway.” They do not
yet see all things clearly. But there is hope that they will see Jesus fully at
the end of the narrative. See 16:7.

* Jesus commands them to silence because the disciples themselves do not
yet understand His identity and mission.

* The only human character who will confess Jesus to be the Son of God is
tthe3c7er§1§urion at the cross after Jesus has died and “spirited out.” See



Mark 8:30

30 kat emetipnosv a0Toic (va pndevi Asywolv mept avtod.
* Kal as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.
* eTETLUNOEV from EmtTipow.

* lva. . .Aéywolv: (va-clause conveys direct object of emetipunoev.
* unoevi: Word order — indirect object is being emphasized.



Activity

* Using Logos, study the definition of the verb emitipaw in BDAG.



The First Passion Prediction:
Mark 8:31-33




Mark 8:31-323

31 Kat ipéato 6td6aokelv aUToUC OTL OT1 TOV LLOV ToU AvOpwWITOU TTOAAX
rnaBelv kat armodokipacBnval UTO TWV TPECPUTEPWV Kol TV APXLEPEWV Katl
TV YPOUMATEWV KOl artokTavOnval Kol LETA TPELC NUEPAC AVaOTHVaL:

323 kal toppnola Tov Aoyov EAAAEL.

ko as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.

* dtbaokew: Infinitive is direct object of np&ato. Apyopuat usually takes a
present infinitive as its object.

* Ol + infinitives: The four infinitives are the subject of the impersonal verb
Ol - “The Son of Man to suffer. . .to be rejected. . .to be killed. . .to rise. .
.is necessary.”

* TOV ULOV: Accusative subject of the infinitives.



Mark 8:31-32a

31 Kat Apéato dtdaokelv avtouc OtL 6T TOV ULOV TOD AvBpwTou TIOAAA
noBeiv Kol amodoklpaoBnval Vo TWV MPESBUTEPWYV Kol TV
APXLEPEWV KOl TV YPOUUOATEWVY KAl ATtoKTavOnval Kol LETA TPETG
NUEPAC AvaoTivoLl: 322 Kal mappnoia ToV AOyov

* Toppnola.



Mark 8:31-323

* Elders and Chief Priests and Scribes = Three major divisions of the
Sanhedrin.



Mark 8:31-323

* Why is this necessary?
* See Mark 8:33.

* See Mark 10:45.

* See Mark 12:1-12.

* See Mark 14:32-42.




Activity

* Using Logos, study the definition of the verb nappnoia in BDAG.



Mark 8:32b

32b katt tpoocAaBopevoc o Métpoc avtov! Apfato EmTipay avt®.
* kat as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.

* pooAafopevoc: Aorist participle denotes action that takes place
prior in time to the main verb (Rp&ato).

e eruitipdv: Infinitive is direct object of Apéato; it is present because
apxopoul takes the present.

* Note the use of the verb emtipaw.



Mark 8:33

36 6¢ Kot ToUC padntac avtold énetipnosv T Nétpw
Kol AEyeL “Yriaye oniow pou, Zatavad, 0tL oV ¢ppoveic ta tod Beol Al
T TV avOpwnwv.
* 0 6¢: Change of subject — Jesus is now the subject, not Peter.

Aorist participles indicate action that takes place

prior in time to main verb (énetipnoev); participles could be causal —
“because He had turned around and seen His disciples. . .”

The passive form of enwotpedw has an intransitive
active meaning.

* kat as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.



Mark 8:33

33 6 6¢ éruotpadeic kat ibwv touc padntac avtol nstipnosv T Nétpw
Kal A€yeL- "Ymaye onmlow pou, 2atavd, otL ou ¢povelc ta tol Beol alla
T TV avOpwnwv.

* entetipnoev: Note that this is now the third use of ermttipaw in this
section of Mark since verse 30.

* AeyelL: Historic present.

* “Yrtaye: Present imperative could be emphatic, but Dr. James W. Voelz
notes that the verb vntayw tends to use the present aspect for its
imperative forms. See Voelz, 617-18.



Mark 8:33

33 5 6¢ émotpadeic kal idwv touc padntac avtod énetipnosv T Métpw
Kol AEyeL- "Yraye omniow pouv, Zatovd, OtL ou ppovelc ta tol Beol al\a
T TV AvBpwnwv.

e OTL: Here this word means “because” and introduces a causal clause.

* ppovelc: Present indicative of epsilon contract verb ¢ppovew. BDAG
assigns the definition “to set one’s mind on, to be intent on” for the
usage here in 8:33.

* T0. ToU Beol/Ta TV avBpwrnwv: Ta is a substantive and so shorthand
for “the things.”



The things of God v. the things of men

* The things of God:

* That Jesus must suffer, be rejected, be killed, and rise again after three days.

* This is how God will accomplish the salvation of Israel, all people, and
creation itself — through Jesus’ suffering and crucifixion and resurrection.

* According to Dr. James W. Voelz, the roles of the Messiah and the Suffering
Servant are combined into one.

e Of course, this also means that following Jesus will involved sacrifice,
suffering, and service on the part of His disciples.
* The things of men:

* Everything opposed to the above — focus instead on power, honor, glory, and
the avoidance of sacrifice, suffering, and service.



The Call to Discipleship:
Mark 8:34-38

If anyone wishes
to come after
Me, let him deny
himself, and take up
his cross, and follow Me.”
Mark 8:34



Mark 8:34

34 Kat mpookaAeodpevoc TOV OYAoV oLV Tolc paBntaic avtol simev
autolc FEL tic! BéAeL Omiow pou FakoAouBely, dnapvnodcdw £ouTtov
Kol ApATw TOV oTtaupov autol kol akoAouBeitw pot.

* kat as the basic narrative conjunction in Mark’s Gospel.

* ipookaAecapevog: Aorist participle indicates action that took place
prior in time to the main verb (elmev).

* TOV OYAOV oUV TOlC poOntaic avtoU

e TC: Indefinite pronoun.

e cautov: Reflexive pronoun.



Mark 8:34

34 Kol mpooKAaAECAUEVOC TOV OYAOV oLV TOTC padntaic avtod lmev

autolc FEL tic! BéleL Omiow pou FakohouBely, amapvnodcbw £0uTtov

Kol ApATw TOV oTtoupov autol kol akoAouBeitw pot.

* EL. . .BeAeL: el + present indicative introduces a present simple
particular conditional sentence (or first class conditional sentence).

e Simple particular: You assume the truth of the if-clause; this conveys
reality or what is assumed to be real for the sake of the argument.

* Then-clause contains three imperatives (see the next slide).



Mark 8:34

34 Kall mpookaAEoAUEVOC TOV OYAOV oUV Tolc poBntaic altold inev avTolc:
FE{ tic! B€AeL Oomiow pou TakolouvBely, amapvnodobw £aUToOV Kot APATW TOV
oTaupov autol Kol akoAouBeitw poL.

* BéleL. . .FakohouBelv: Infinitive dkohouBelv is the direct object of the verb
BeAeL

* Note that infinitive dkoAouBEelv is present aspect. Voelz takes as emphatic
action (“really to follow”) or continuous action (“continuously to follow”).

* anopvnoacBbw, apatw, akolovBeitw: Three imperatives comprise the
then-clause of a simple particular conditional sentence.

* |If someone really wants to follow Jesus, then he/she will do the following.



Mark 8:34

34 Kol mpooKAaAECAUEVOC TOV OXAOV oLV TOTC padntaic avtod imev
autoic FEL tic! OéAeL Omiow pou FakoAouBely, amapvnodcbw £0uToV
Kol pATtw TOV oTtaupov autol kol akoAouBeitw poL.

* The first two imperatives are aorist aspect and the third is present
aspect. Is there any significance to the aspect here?

* anapvnoacBw — Focus on action: This should be done.
* apadtw — Focus on action: This should be done.

* akoAouBeltw — Focus on connection between subject and verb:
Command for continuing or lifelong action.



Mark 8:35a

352 §eyap £av OgAn tAv M'Puynv adtold ! cwoal drmoléost adTAV:

* [ap: This clause gives the reason for the assertion made in 8:34. For what
reason should someone do those things Jesus calls them to do?

 OC: Relative pronoun, here without a clear antecedent — “He who” or
“Whoever.”

o £av BEAN. . . amoAeoel: av + the subjunctive in if-clause followed by future
indicative in then-clause is a Future More Vivid conditional a sentence.

* O£An: Present subjunctive; Voelz translates as “truly desires. . .” See Voelz,
215.

* Wuynv: What is best translation—“soul” or “life”?
* owool: Direct object of B€An.



Mark 8:35b

30 66 & v Famohéoel Frv Puyrv avtol? Evekev Mépold kal told ebayyeliou?
owoeL A0TAV.

e &": Conjunction contrasts this clause to 8:35a and joins it in explaining the
call to discipleship in 8:34.

* 0G av anoAeoel. . .owoeL: This also resembles a Future More Vivid
conditional sentence, except the verb (amoAcoet) paired with av is future
indicative, not subjunctive.

* The subjunctive anoAéon is read in place of the indicative amoA&oet in
many manuscripts.

* Voelz argues that this “poor Greek” matched with superior Greek fee oc &’

av) is a classical touch similar to Homer (rather than just bad Greek). See
Voelz, 620.



Activity

 Using Logos, study the textual variants of TamoA€ost in 8:35. To do
this click on the text critical sign ' and the apparatus will appear on
the other side of the screen.

e What are the first two texts listed that read the indicative form
QATIOAEOEL?



Mark 8:35b

b §¢ & av FamoAeosL Ftiv Yuyxnv adtod? évekev Mépol kal tod
g0ayyeAiou! owoeL aUTAV.

* evekev ol kol to0 evayyeliou: “Because of Me and the Gospel”

* Focus is both upon Jesus and the message about Jesus and/or Jesus’
own proclamation of that message.



Mark 8:36

36 i yap Twdehel FavBpwmov Mkepbijoal Ttov kOopov OAov Kat
(NuLwBAvol! Thv Puxnv avtol;

* yvap: This clause gives the reason for the previous clause (here
clauses) in 8:35.

e Ti: Interrogative pronoun.

* WwheAel . . .kepbioal. . .kat (nuLwbnvat: Infinitives complement (and
so are direct objects of) main verb.

* OAov: OAoc typically occurs in predicate position with its referent, but
has attributive meaning — “the whole world” (v. “the world is whole”).



Mark 8:37

37 tiyap Fool avBpwmoc dvtallayua thg Puxfic altol;

* [ap: This clause gives the reason for the previous clause (here
clauses) in 8:35.

* Ti: Interrogative pronoun.

* dol: Aorist subjunctive and alternate form of 6®. Variant readings
here include 6® and the future dwoel.



Activity

 Using Logos, study the textual variants of T6éotin 8:37. To do this click
on the text critical sign " and the apparatus will appear on the other
side of the screen.

* What are the two texts listed that read the subjunctive form 6o1?



Mark 8:38a

38 ¢ yap £av EmaloyuVvOf YE Kol Toug Epouc *Aoyouc év Th yeved ftavtn T
HOLXOALOL! KOl ApMaPTWAR. . .(EmatloyuvOnostal). . .

* yap: This clause gives the reason probably for the entire previous
discussion in 8:34-37.

* £Qv eTTOLOYLVON. . .emtatoyuvBOnostal: A Future More Vivid conditional
sentence.

* £pouc: Possessive adjective is emphatic.

* uE Kal Touc Epouc Aoyouc: “Me and My words” — note the parallel with
“Me and the Gospel” in 8:35b.

* Tf] powyaAidL! kot apaptwA®: Repeat position of attributive adjectives.




Mark 8:38b

38 Kol 0 viog ol avBpwrov maloyuvOnosTaL AUTOV, Otav EAON &v T
56&n tol matpoc altod Muetd thv dyyéAwv TV ayiwv.

* kal: Here this has the adverbial sense of “even” or “also.”

* Otav EAON: av + the subjunctive denotes some future context; this
clause modifies the then-clause with the main verb enatoyuvvlnoetal;
otav has sense of “when” or “whenever.”



The things of God v. the things of men

* It is God’s will that the life of the disciple of His Son also include
sacrifice, possible suffering, and service.

* The suffering of loss will come from being faithful to Jesus and the
Gospel/His Word.

* This could indicate that the addressees are second generation
Christians who have not seen Jesus as did the apostles, so Jesus and
His teaching have been conveyed through preaching/teaching. To be
faithful to Jesus is to be faithful to that message.



The things of God v. the things of men

* Humans, however, might be tempted to avoid such suffering and loss
and devote their lives to seeking their own interests.

* One possible source for faithlessness is being ashamed of Jesus and
the message about Him.

* So there is a warning: Whoever is ashamed of Jesus and His Word,
Jesus will be ashamed of him when He returns on the last day.

 Note the contrast:

* This adulterous and sinful generation v. Jesus in the Father’s glory with the
holy angels.

* In the end, on which side would you rather be?
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